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Citta di Cesano Maderna

Guida alla raccolta
differenziata

Guide to separate
waste collection

Guide au
tri sélectif
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LIFE COMPANY

Quando facciamo la differenziata
la vita & piu azzurra
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Penne

Giocattoli

CD/DVD

Sacchetti e imballaggi compostabili
Ciabatte e scarpe

Pens

Toys

CDs/DVDs

Compostable bags and wrapping
Shoes and slippers

Stylos

Jouets

CD/DVD

Sachets emballages compostables
Pantoufles et chaussures
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CDs/DVDs
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Scopri cosa puoi mettere con il Dove lo butto?
Find out what you can put in the bin with Which Bin?

Découvrez ce que vous pouvez jeter en lisant Je le mets ol ?
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Raccolta differenziata
porta a porta

Door-to-door separate
waste collection

Tri sélectif en
porte a porte
Sl aline Sla 568 58
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Carta e cartone
Paper and cardboard
Papier et carton
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Examples k
Exemples
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Carta da forno

Sacchetti di plastica

Scontrini fiscali in carta chimica
Baking paper

Plastic bags

Chemical paper till receipts

Papier sulfurisé

Sacs en plastique

Tickets de caisse en papier chimique
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Scopri cosa puoi mettere con il Dove lo butto?
Find out what you can put in the bin with Which Bin?

Découvrez ce que vous pouvez jeter en lisant Je le mets ol ?
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Festivita:
La raccolta dei rifiuti non verra effettuata

nei seguenti giorni festivi infrasettimanali:
1gennaio, 1 maggio, 15 agosto, 25 dicembre.

Holidays:
There will be no collection on the following

mid-week holidays: 1 January, 1 May,
15 August, 25 December.

Jours fériés :
La collecte des ordures n’aura pas lieu

les jours fériés suivants : ler janvier,
ler mai, 15 aodt, 25 décembre.
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Scopri la tua zona di raccolta
Discover your collection zone

Découvrez votre zone de ramassage
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Organico
Food
Déchets veégétaux

Uigs
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Pannolini e assorbenti

Mozziconi

Deiezioni di animali

Garze e medicamenti personali

Sacchetti di plastica (tranne quelli compostabili)

Nappies and sanitary pads

Cigarette butts

Pet excrement

Gauze and personal medication

Plastic bags (except compostable ones)

Couches-culottes et serviettes hygiéniques
Mégots

Déchets d'animaux

Gazes et médicaments personnels

Sacs en plastique (sauf les compostables)
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Scopri cosa puoi mettere con il Dove lo butto?
Find out what you can put in the bin with Which Bin?

Découvrez ce que vous pouvez jeter en lisant Je le mets ol ?
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ZONA

SECCO ORGANICO
INDIFFERENZI

GENERAL WASTE DECHETS VEGETAUX

VETRO CARTA TESSILI
E CARTONE SANITARI
GLASS PAPER SANITARY
AND CARDBOARD TEXTILES
GLASS PAPER TEXTILES
AND CARDBOARD SANITAIRES
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Martedi Martedi e Venerdi Martedi Venerdi Venerdi Martedi e Venerdi
Tuesday Tuesday and Friday Tuesday Friday Friday Tuesday and Friday
Mardi Mardi et Vendredi Mardi Vendredi Vendredi Mardi et Vendredi
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Lunedi Lunedi e Giovedi Lunedi Giovedi Giovedi Lunedi e Giovedi
Monday Monday & Thursday Monday Thursday Thursday Monday & Thursday
Lundi Lundi et Jeudi Lundi Jeudli Jeudl Lundi et Jeudi
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Mercoledi Mercoledi e Sabato Mercoledi Sabato Sabato Mercoledi e Sabato
Wednesday Wednesday and Saturday Wednesday Saturday Saturday Wednesday and Saturday
Mercredi Mercredi et Samedi Mercredi Samedi Samedi Mercredi et Samedi
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Lampadine

Specchi

Contenitori in pirex
Tazzine e piatti in ceramica
Oggetti in cristallo

Light bulbs

Mirrors

Pyrex containers
Ceramic cups and plates
Crystal glass items

Ampoules

Miroirs

Récipients en Pyrex

Tasses et vaisselle en céramique
Objets en cristal
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Scopri cosa puoi mettere con il Dove lo butto?
Find out what you can put in the bin with Which Bin?

Découvrez ce que vous pouvez jeter en lisant Je le mets ol ?
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Secco indifferenziato
General waste:

Déchets non recyclables
Alzb ale
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Tutti i rifiuti che possono essere differenziati
Pile

Farmaci

Lampade led

Rifiuti elettrici ed elettronici

All waste which cannot be separated
Batteries

Medication

LED lamps

Electrical and electronic waste

Tous les déchets peuvent étre triés
Piles

Médicaments

Ampoules led

Materiel électrique et électronique
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Scopri cosa puoi mettere con il Dove lo butto?
Find out what you can put in the bin with Which Bin?

Découvrez ce que vous pouvez jeter en lisant Je le mets ol ?
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Tessili sanitari

(Pannolini, pannoloni e traverse assorbenti)
Sanitary textiles (Adult pads, nappies, waterproof sheets)

Textiles sanitaires (Couches-culottes, couches et aléses)
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Assorbenti

Materiali immediatamente
contaminati da radiofarmaci
(dopo esami medici e/o terapie)

Sanitary pads

Materials directly contaminated

by radiopharmaceuticals

(after medical exams and/or treatment)

Serviettes hygiéniques
Matériaux directement contaminés
par des produits radiopharmaceutiques
(aprés examens médicaux et/ou thérapies)
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Si raccomanda di rispettare i giorni e gli orari di esposizione relativi
alle singole zone. Il servizio & sottoposto al controllo

dei Vigili ecologici che hanno il compito di verificare il rispetto

del Regolamento Comunale.

It is recommended to respect the display days and times
for the individual zones. The service is subject to control by
the Ecological Police, whose task is to check compliance
with the Municipal Regulations.

Il est recommandeé de respecter les jours et heures daffichage

des différentes zones. Le service est soumis au contréle

de la police écologique, qui a pour mission de vérifier le respect

du réglement municipal.
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LIFE COMPANY

Quando facciamo la differenziata
la vita & piu azzurra

Ingombranti e grandi RAEE

Bulky items and large appliances

Encombrants et gros déchets DEEE
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Specchi e vetri
Porte e finestre
Ceramiche

Mirrors and glass
Windows and doors
Ceramics

Miroirs et verre
Portes et fenétres
Céramique
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Servizio di ritiro a domicilio su prenotazione, GRATUITO per utenti over 70,
diversamente abili e categorie fragili individuate dal comune

On-demand home collection service, FREE for individuals over 70, people
with dlisabilities, and other vulnerable groups identified by the municipality

Service de collecte a domicile sur réservation, GRATUIT pour les
usagers Jde plus de 70 ans, les personnes handicapées et les catégories
vulnérables identifiées par la commune
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Distributori automatici
di sacchi blu, gialli e arancioni

Automatic dispensers of blue,
yellow, and orange bags

Distributeurs automatiques de sacs bleus,
jaunes et oranges
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Sfalci verdi
Garden waste

Déchets végétaux
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Legno trattato
Ceppi di albero

Processed wood
Tree stumps

Bois traités
Souches darbre
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Servizio di ritiro a domicilio degli sfalci verdi su prenotazione, GRATUITO per

utenti over 70, diversamente abili e categorie fragili individuate dal comune.

Gli sfalci verdi devono essere esposti all'interno di contenitori carrellati

da 240 litri con attacco a pettine.

FREE home collection service for green waste by appointment for users

over 70, the disabled and frail categories identified by the municipality.

Green mowing must be placed inside 240 litre wheeled containers with

comb attachment.

Service GRATUIT de collecte a domicile des déchets verts sur rendez-vous

pour les usagers de plus de 70 ans, les personnes handicapées et les

catégories fragiles identifiées par la municipalité. Les déchets verts doivent

étre placés dans des conteneurs roulants de 240 litres munis d'un peigne.
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Cosa serve per ritirare i sacchi

Per le utenze domestiche: la Tessera Sanitaria o la CIE
dellintestatario della TARI.

Per le utenze non domestiche: la tessera G-card.

What you require when collecting bags
Residential users: national Health Card or electronic Identity
Card (CIE). Non-residential users: G-Card.

Ce qu’il vous faut pour retirer les sacs

Pour les particuliers : la Carte d’assurance maladie
ou la Cl du responsable de la TARI.

Pour les entreprises/commerces : la carte G-card.
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Inquadra il QR Code per scoprire dove sono e cosa
erogano, su G-App hai la disponibilita in tempo reale

Scan the QR code to find out where they are and
what services they offer; on the G-App, you can check
availability in real time

Scanne le QR Code pour savoir ou ils se trouvent et

ce qu'ils proposent ; sur l'application G-App, tu peux
consulter les disponibilités en temps réel
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Déchetterie mobile
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Altre raccolte sul territorio

Other local collection points

Autres collectes sur le territoire
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Pile Indumenti usati

Batteries m Second-hand clothes
Piles T Vieux vétements
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Farmaci B Oli vegetali =
Medication Vegetable oils
Médicaments D Huiles végétales
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Scopri dove sono i PuntOlio e i cassonetti

degli indumenti usati

Find out where the PuntOlio

and used clothing bins are

Découvrez ou se trouvent les PuntOlio et les
conteneurs a vétements usagés
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Ricorda: puoi ritirare i tuoi sacchi in tutti i distributori
di Gelsia Ambiente, anche presso altri Comuni.

Remember: you can collect your bags from any Gelsia
Ambiente collection point, even in other municipalities.

N’oubliez pas : vous pouvez retirer vos sacs dans tous
les points de distribution de Gelsia Ambiente, y compris
dans dautres communes.
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Gestire la propria TARI (Tassa Rifiuti)
Scansiona il QR Code per maggiori informazioni

Managing your TARI (Waste Tax)
Scan the QR code for more information

Gérer sa TARI (taxe sur les déchets)
Scannez le code QR pour plus
d’informations
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PIATTAFORMA ECOLOGICA

Via Fabio Massimo

Utenze Utenze
Domestiche

non Domestiche
Residential users Non-residential users
Particuliers Entreprises/Commerces
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Lunedi

Monday
14.00 -18.00 14.00 -18.00

Lundi

Martedi

M 830 -12.30 830 -12.30
Mardi 14.00 - 18.00 1400 - 18.00

Jda

Mercoledi

Wednesday 8.30-12.30 8.30 -12.30
Mercredi 14,00 - 18.00 14.00 -18.00

Ay

Giovedi

Thursday
8.30 -12.30 8.30 -12.30
Jeudi
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Venerdi

Friday 830 -12.30 830 -12.30
Vendredi 14.00 - 18.00 14.00 -18.00

AR

Sabato

Saturday 830 -12.30
Samedi 14.00 -18.00

Domenica

Sunday

Dimanche

S

Approfondisci qui:
Find out more here:

Pour plus de détails :
S by by [W]
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Chiusa nei festivi e nelle festivita.

Il servizio & gratuito e I'accesso & consentito mediante tessera
sanitaria. Le attivita produttive e commerciali possono conferire
solo le tipologie di rifiuti autorizzate, devono avere il formulario
e devono essere iscritte allAlbo Nazionale Gestori Ambientali.

Closed on national holidays.

The service is free of charge. You will be asked to show your
national health card to access the recycling centre.
Businesses may only recycle authorised types of waste,
must fill in a waste information form and be registered

in the Albo Nazionale Gestori Ambientali (National Register
of Environmental Management Operators).

Fermée les jours fériés et festivités.

Le service est gratuit et l'accés nécessite la carte d’assurance
maladie. Les activités productives et commerciales peuvent
apporter uniquement les types de déchets autorisés.

Elles doivent disposer du formulaire et étre inscrites

au Registre national des gestionnaires de l'environnement.
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